The Second Sunday after Easter

18 April 2021

Sung Mass 10.00



The Second Sunday after Easter
Of the Octave of the Dedication

Organ—DBrother James’ Air

The Vidi Aquam

Ant. Vidi aquam * egrediéntem de templo, a
latere dextro, allelja: et omnes ad quos
pervénit aqua ista, sdlvi facti sunt, et dicent,
alleltja, alleltja. Ps. 117, 1. Confitémini
Démino quéniam bonus: quéniam in séculum
misericérdia ejus. V Gléria Patri. Vidi aquam.

Harold Darke

Ant. 1 saw water * proceeding out of the temple,
on the right side, alleluia; and all to whom that
water came were saved, and they shall say: alleluia,
alleluia. Ps. 118, 1. O give thanks unto the Lord,
for he is gracious: because his mercy endureth for
ever. V. Glory be. I saw water.

V. O Lord show thy mercy upon us, alleluia. R And grant us thy salvation, alleluia.
V. O Lord, hear my prayer; B And let my cry come unto thee.

V. The Lord be with you. R And with thy spirit.
Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend

all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

Introit—Psalm 33, 5-6
ISERICORDIA Démini plena est
terra, allelgja: verbo Démini ceeli
firméei sunt, alleltja, alleltja. Ps. ibid, 1.
Exsultdte, justi, in Démino: rectos decet
collauditio. V Gléria Patri. Misericérdia.

Kyrie Eleison—Missa Sancti Joannis

Kyrie, eléison. iij. Christe, eléison. iij.
Kyrie, eléison. 7.
Please
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax

Gloria in excelsis

hominibus bonz voluntatis. Laudimus

te. Benedicimus te. Adorimus te.

Glorificimus te. Grétias 4gimus tibi propter

Please kneel and stand as the servers so do.

HE loving-kindness of the Lord filleth the

whole world, alleluia: by the word of the Lord

the heavens were stablished, alleluia, alleluia. Ps.

ibid, 1. Rejoice in the Lord, O ye righteous: for it

becometh well the just to be thankful. ¥ Glory be.
The loving-kindness.

Johann _Joseph Fux
Lord, have mercy upon us. 7j. Christ, have

mercy upon us. 7. Lord, have mercy upon us. 7j.

remain standing until the Ministers sit, then all sit.
LORY be to God on high. And in earth
peace good will towards men. We praise

thee. We bless thee. We worship thee. We glorify

thee. We give thanks to thee for thy great glory. O



magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex
caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine
Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccita
mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita
mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus
Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
Cum Sancto Spiritu, ® in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit.

Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost, ™
art Most High in the glory of God the Father.
Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.
GOD, who hast given thy Son to take our low estate upon him, and hast thereby raised up this
fallen world: grant unto thy faithful people perpetual gladness; that they, whom thou hast
delivered from the peril of eternal death, may by thee be brought to the fruition of everlasting joy.

Through the same. R Amen.

Let us pray.
GOD, who year by year renewest unto us the day of consecration of this thy holy temple, and

dost ever bring us again in safety to thy sacred mysteries: graciously hear the prayers of thy

people, and grant; that whosoever entereth this temple to ask thy blessings may rejoice in the obtaining

of all his petitions.

RANT, we beseech thee, O Lord God, that we thy servants may rejoice in perpetual health of
body and soul: and, at the glorious intercession of blessed Mary ever Virgin, be delivered from

our present sadness and attain in the end unto everlasting gladness. Through. k7 Amen.

The Epistle

The Lesson from the Epistle of blessed Peter the Apostle.

Please be seated.

I Peter 2, 21-25

EARLY beloved: Christ suffered for us, leaving us an example, that. ye should follow his steps.

Who did no sin, neither was guile found in his mouth: who, when he was reviled, reviled not

again: when he suffered, he threatened not: but committed himself to him that judgeth righteously:
who, his own self bare our sins in his own body on the tree: that we, being dead to sins, should live
unto righteousness: by whose stripes ye were healed. For ye were as sheep going astray: but are now

returned unto the shepherd and bishop of your souls. B Thanks be to God.



Alleltja, alleltja. W Luc. 24, 35. Cognovérunt Alleluia, alleluia. V' Luke 24, 35. The disciples
discipuli Déminum Jesum in fractiéne | knew the Lord Jesus in the breaking of bread.
panis. Alleltja. ¥ Joann. 10, 14. Ego sum | Alleluia. ¥ John 10, 14. I am the good shepherd:

pastor bonus: et cogndsco oves meas, et | and know my sheep, and am known of mine.

cognéscunt me mee. Alleltja. Alleluia..
The Holy Gospel Please stand for the Gospel.
V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. John 10, 11-16

V. The Continuation of the Holy Gospel according to John. K Glory be to thee, O Lord.
T that time: Jesus said unto the Pharisees: I am the good shepherd. The good shepherd giveth his
life for the sheep. But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not,
seeth the wolf coming, and leaveth the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth
the sheep: the hireling fleeth because he is an hireling, and careth not for the sheep. I am the good
shepherd: and know my sheep and am known of mine. As the Father knoweth me, even so know [ the
Father, and I lay down my life for the sheep. And other sheep I have, which are not of this fold: them
also I must bring, and they shall hear my voice, and there shall be one fold, and one shepherd. . Praise
be to thee, O Christ.

New English Hymnal N° 457—The King of love St. Columba

The King of love my Shepherd is, 4. In death’s dark vale I fear noill
Whose goodness faileth never; With thee dear Lord beside me;

I nothinglack if Tam his Thy rod and staft my comfort still,
And he is mine for ever. Thy cross before to guide me.

2. Where streams of living water flow 5. Thou spread’st a table in my sight;
My ransomed soul he leadeth, Thy unction, grace bestoweth:

And where the verdant pastures grow And O what transprt of delight
With food celestial feedeth. From thy pure chalice floweth!

3. Perverse and foolish oft I strayed, 6. And so through all the length of days
But yet in love he sought me, Thy goodness faileth never;

And on his shoulder gently laid, Good Shepherd, may I sing thy praise
And home rejoicing brought me. Within thy house for ever.

Homily—Fr Alton Please be seated.



Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem celi et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem 6mnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de cezlis. Here
genuflect. Et incarndtus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptitras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venturus est
cum gléria judicdre vivos et mértuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificAntem: qui ex Patre
Filiéque procédit. Qui cum Patre et Filio simul
adoratur, et conglorificatur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et
apostdlicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissionem peccatérum. Et
expécto resurrectionem mortudrum, et vitam ¥
venturi seculi. Amen.

The Celebrant sings:

Please stand for the Creed.
BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us; under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. " And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Oﬁertorium. Ps. 62, 2 ¢& 5. Deus, Deus meus,
ad te de luce vigilo: et in némine tuo levabo
manus meas, allelgja.

Offertory. Ps. 63, 2 & 5. O God, thou art my
God, carly will I seek thee: and lift up my hands
in thy name, alleluia.



New English Hymnal N° 103—Alleluya! Alleluya! Lux eoi
Alleluya! Alleluya! 3. Christ is risen, we are risen;
Hearts to heaven and voices raise; Shed upon us heavenly grace,
Sing to God a hymn of gladness, Rain, and dew, and gleams of glory
Sing to God a hymn of praise; From the brightness of thy face;
He who on the Cross a victim That we, Lord, with hearts in heaven
For the world’s salvation bled, Here on earth may fruitful be,
Jesus Christ the King of glory, And by angel-hands be gathered,
Now is risen from the dead. And be ever safe with thee.
2. Christ is risen, Christ the first-fruits 4. Alleluya! Alleluya!
Of the holy harvest field, Glory be to God on high;
Which with all its full abundance To the Father, and the Saviour,
At his second coming yield; Who has gained the victory;
Then the golden ears of harvest Glory to the Holy Spirit,
Will their heads before him wave, Found of love and sanctity;
Ripened by his glorious sunshine Alleluya! Alleluya!
From the furrows of the grave. To the Triune Majesty.
Solemn Preface of Easter
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Throughout all ages, world without end. B Amen. ¥ The Lord be with you. & And with thy

r

.ﬂl:r.: n

e

g

spirit. ¥ Lift up your hearts. Z We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times indeed glorify thee, O
Lord, but chiefly at this time when Christ our Passover is sacrificed. For he is the very Lamb,



which hath taken away the sins of the world. Who by his death hath destroyed death, and by his
rising again hath restored to us life. And therefore with Angels and Archangels, with Thrones
and Dominations, and with all the company of the heavenly host, we sing the majesty of thy
glory, evermore praising thee, and saying:

Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Deus Sabaoth. Pleni sunt cali et terra Heaven and earth are full of Thy Glory.
gléria tua. Hosdnna in excélsis. ® Benedictus | Hosanna in the highest. ® Blessed is He that
qui venit in némine Démini. Hos4nna in | cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

excélsis. the highest.
Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
]
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, who art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us:

: a a ..I ._rllo II._._. . rll-

And lead us not into temptation. K But deliver us from e-vil.

The Pax
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. 7 And with thy spirit.

Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
dona nobis pacem. world: grant us thy peace.
Communio. Joann. 10, 14. Ego sum pastor Communion. Jobn 10, 14. 1 am the good
bonus, alleldja: et cogndsco oves meas, et | shepherd, alleluia: and know my sheep, and am
cognoéscunt me mee, allelgja, allelgja. known of mine, alleluia, alleluia.
V. The Lord be with you. R And with thy spirit. Please stand for the Postcommunions.
Let us pray.

RANT to us, we beseech thee, almighty God: that we, receiving the quickening of thy grace, may
ever glory in the gift which thou bestowest. Through. R Amen.

Let us pray.
GOD, who of elect and living stones dost fashion for thy majesty an everlasting habitation:
assist the supplications of us thy people; that, like as thy Church increaseth in visible
habitations, so it may advance toward the attainment of all inward and spiritual perfection.

LORD, who hast appointed these holy mysteries which we have here received to be the means

of our salvation: grant, we beseech thee, that we, who have offered these our gifts unto thy
majesty in honour of blessed Mary ever Virgin; may by her advocacy be at all times and in all places
effectually defended. Through. B Amen.



Dismissal

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit.

(MM. & = 160.)
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I- te, mis- sa est.
Dé- o gra- ti- as.
Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, ¥ and the Holy Ghost. iz Amen.

The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. R And with thy spirit. John 1, 1-14

" The Beginning of the holy Gospel according to John. B Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The

same was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was
not anything made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the
light shineth in darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from
God, whose name was John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all
men through him might believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that
light. That was the true light, which lighteth every man that cometh into the world. He was in
the world, and the world was made by him, and the world knew him not. He came unto his
own, and his own received him not. But as many as received him, to them gave he power to
become the sons of God, even to them that believe on his name: which were born, not of blood,
nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God. Here genuflect: And the Word
was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory, the glory as of the Only-
begotten of the Father, full of grace and truth. R Thanks be to God.

Organ—Marche Religiuse Alexander Guilmant



18 April
20 April
22 April

23 April

24 April

19 April
20 April
21 April
22 April
23 April
24 April
25 April

Anniversaries
Anette Holroyd, RIP (1937)
Roxanna Dodson, Benefactress, RIP (1926)
Duncan Convers, SSJE, Priest & Rector, RIP (1929)
Alan Champion, RIP (2011)
Samuel Charles Borden, Jr, Benefactor, RIP (1877)
Edwin Marshall Luckenbach, Benefactor, RIP (1950)
Leon Sayles, RIP (2020)

Kalendar
Octave Day of the Dedication
Feria

SOLEMNITY OF S. JOSEPH
Ss. Soter & Caius, Pp.Mm.; Of the Octave

S. George, M.; Of the Octave
S. Fidelis of Sigmaringen, M. Of the Octave
S.MARK, EV.; Easter III, Greater Litanies



Saint Clement’s Church

2013 Appletree Street
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The Rev’d Justin Lanier, Associate Priest
Mr. John A. Carter, Eucharistic Visitor
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Mr. Peter Richard Conte, Organist & Choirmaster
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Sunday Monday-Friday Saturday
Low Mass 8.00 Low Mass 12.10 Low Mass 10.00
Rosary 10.30 Vespers & Novena 5.30 Rosary 10.30

Sung Mass 11.00 (1t Saturdays)

Vespers & Benediction 3.00 Vespers & Novena 3.00



